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E L B E SZ É L É S.

Vak vezeti a' világtalant.
( I r t a  SZŰCS. K Á RO LY .)

Néhai tekintetes v itézlett‘ B o b a l y  G u s z t  á v ur elmaradott 
özvegye , születtett K  a 1 a n d y  asszonyság elannyira kaczag o tt, 
hogy könyíii sűrűbben hullának most kávéjába , min( az előtt 
k é t héttel ez árnyék világból kiköltözött férjének koporsója felett. 
K aczagott mondom — 's  egy - divatra keveset adó, rendezetlen 
fü r tű , lecsflggő bajuszú, pongyolán kö tö tt nyakkendőjű mélázó 
uracs frak ján , a ’ szó teljes értelmében alattom ban, jó k a t rántott. 
M iért m iért nem ? ezt még nem tudhatjuk , annyival kevésb té  , mivel 
egyetlen egy szép nőn kívül.senki sem vévé észre. N e m é m i e k  
többnyire V i k n y é d i v e 1 enyelegtek ; az édes nevető szépek közül 
sokan tévesztett ú tra szalaszták a ’ m okkái fekete és szürkitett 
nedvet. — S z e n k e y n é ,  a ’ velem álfalelleni kecses M áli — mi
é rt m iért nem ? azt más nem , de én se jtem , ’s Ámor leghegyesebb 
nyilára m ondom , való , hogy engemet —  megvalijam-e —  ne-e ’i 
m eg !— igen is észrevehető lábnyomással szerencsésiteti. Egy — kettő 
—  három —  m ár ez csak nem tévesztés! de hiszen m it kétkedem  í 
igy megy e z ,  —  nép szava Isten szava, —  e ‘ szerint pedig 
„ugyan jó  színtartó, ugyan derék egy fiú az a5 Gáspár u r l i ! csak 
úgy reng a’ föld a la tta ; nem híjában já r t  isko lába ; annyit kell 
ra jta  nevetni, majd megszakad az ember44 ’s a ’ t.

Igen ig e n ! Kalandy Victoria ő asszonysága is majd megsza
kadt csupa vendégszeretetből, felhozott kalandjaim hallására. —  
A ’ lábnyomás négy —- ö t  —  hat —  hét. —  Ez szent szám , —  ah 
sokat igérő sejtések se jté se ! mi boldog egy ifjú az aggastyán férj 
liatal bájló nejének társaságában í ! szükséges itt a’ lábnyomás ma
gyarázata I O szerencsétlen szem , melly az illyesmiből nyilt men
nyet nem  lá t ,  teljes hétszinű szivárvány-karikákat nem hány! nyo
morultabb v é r, melly ekkor is csendes kullogásban m aradhat!
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Viszonzásom —  a’ szó teljes értelmében —  olly szives vo lt, hogy 
azt nyilvános 55ja j“ követé. —  M ár az ig az , hogy én bizony né- 
inelly hidegen ölelő színész szerepét is természetesen vinném : 
annyival in k áb b , m ert m ikor a’ kérdés v a ló , azzal szoktam felel
ni. — Kandi fürkészség keletkezett a" szép nő színváltozását kér
dőre vonandó: de szerencséjére felsustorgott kíin az első rakéta, ’s 
igy leplezetten maradt.

( F olyt, következik .)

É L E T T Ö R T É N E T .

T c l l e z  E l e o n ó r a .

( t ’eg*)-

Nem is csalatkozott számolásában E leonóra; inért ez utóbbi 
jelenet után Ferdinand elhatározta, mindent elkövetni bírásáért. K e
zét ajánlá jnég  azon estve Eleonórának , ’s m egegyezését nyerve , 
tudtára adta A cngnának, hogy azt ne nézze többé feleségének.

Rettenetes csapós volt ez — az érzékenyen szerető g ró fnak : de 
felesége hűségében bízva, kevély daczos feleletet adott a ’ fejdelem
nek. Azonban milly nagy lön leverette tése , midőn nejétől hideg 
gúny-mosolylyal fogadtatva, az elválás iránti megegyezését éri ette. 
E sdeklett, s irt, szem rehányásokat, Ígéreteket tön : de mind erre nem 
hajtván a’ hideg E leonóra, dühösködött, és erővel akarta  őt bir
tokában m egtartan i; inig végre — tömlöezbe hurczoltatott. —  
Eleonóra pedig trónra em e,letett 1371-ben.

Kev és idő te lt-e l , ’s kim utatta E leonóra , hogy uj férjében is 
nem az érette olly áldozatot te tt Ferdinandot, csak a’ k irá ly t sze
rette. -Alig veté-el fő gondját, hogy a’ törvénynek minden szabá
lya szerint m egkoronáztassék,. midőn hatalmas helyzetét ujabb 
meg ujabb szerelmi kalandok intézésére ’s más más kegyenczek- 
nek hálóba kerítésére használta. M indenki lá tta , tudta hűtlensé
gét , egyedül a’ k irály t tarto tta  ravasz hízelgéseivel ám ulatban, ki 
is folyvást olly vakon sz e re tte , hogy senki sem meré csak távúiról 
is figyelmeztetni. Végre tökéiyesen rabszolgájává alázván az ural
kodni tudó Eleonóra az előtti k irá ly á t, fejdelm ét, —  egészen ma
gához vonta utóbb az orzság igazgatását is.

Több kegyencz után leghevesebb indulattal vonzatott Eleonóra 
a’ király természeti testvére, a ’ szerencsétlen Ines de Castro l ija , 
J á n o s ,  az avisi rend nagymestere iránt. Ingerlé ez indulatját 
annak néma búja ’s epedő szerelme, mellyet félre - isinerhetlenül 
látni lehetett egész valóján; m ert szembetünőleg keresett János
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minden alkalm at a ' k irályné közelében leh e tn i, ezt sé tá in , kocsi
zásain , vadászatain, ha bár. távúiról is , követhetni. Ó rákat töltött 
körében néma búba merülve , az az előtt csupa é le t , tüzes if jú : 
de szerelmének soha szavakat nem a d o tt; magába rejté , fojtá szen
vedélyét. Kedvező alkalm akat igyekezett tehát Eleonóra a’ bátor
talannak magányos összejövetelre szerezni; de azok el nem fogad
ta ttak . Váratlan ’s megfoghatlan volt ez Eleonóra előtt. Nyilvá
nos v o lt, hogy őt nem kedveli; de k it szeret tehát a ' bájló , az 
udvar minden hölgye között legbájlóbb Eleonóra mellett í Ez olly 
talány lön Eleonórának, melly egész valóját a ’ legfeszültebb figye
lemben tartá.

Köriilvéteté tehát Já n o s t, k iért most még hevesebb indu latta l, 
’s a’ iuegszégyemilés boszújában, a’ féltés egész dühével é g e tt , 
m eghitt kémjeivel. T udta m ár Jánosnak éji ’s nappali minden lé
pését ; ’s arról szeretett- volna m eggyőződni, hogy csak ő t , egye
dül ő t k e re s i; m ert azon órákon k ivü l, m ellyeket körében töl
tö tt , magányba zárkózva, vagy tiszteinek szigorú végzésében 
élt.

Felvilágosodék végre az érdekes titok . Egy heves nyári dél
után fürdeni m ent János a ’ k irályi kertek  egyikébe. A ’ királyné
nak egyik m eghittje belopódzott a’ csak betett do be nem zárt 
fördő-kam ra előszobájába, hol lerakva látván a’ nagymester öltö
ze té t, zsebeit vizsgálni k ezd te , vonzalmát felfedező valamelly le
vél vagy tárcza feltalálhatását remélve. Azonban semmi a’ félét 
nem ta lá lt, csak egy különös remekmű voná m agára figyelmét. 
Fegyverei ’s az avisi rend keresztje mellett feküdt e g y , vékony 
arány  lánczocskán függő opál szivecske rubin lángokkal, nagy érté
k ű  gyém ántokkal körülfoglalva. Gyönyörködve nézegetvén az ud- 
varnok , vizsgálása közben akaratlanul nyomá-meg valamelly titkos 
rugóját. F el pattant a z ,  —  ’s egy angyal-kép mosolygott a ’ bá- 
mulóra e’ körü lírással, alig látható apró arany betűkkel: „m ég el- 
rejtettebben ég • értted Avisi János.44 — A ’ vonások Eleonóráéi 
—  de a ’ tiiz 's, vad indulatot szikrázó fekete szemek h e ly e tt, bájo- 
ló, szefid kék  szemek voltak. A ’ szabályos vonások nem azon 
éle t-öröm et, kevély fölséget fe jezék -k i, hanem bánatos epedéssel 
indítának részvétre. —  Nem Eleonóra képe volt e z , hanem 
M a riá é , az igénytelen csendes szelid M ariáé , a ’ királyné testvér- 
húgáé , ki a’ derék Alvarm iasnak nehány évig boldog nője vo lt, 
most másfél év óta bánatos özvegye. B ánátját eloszlatni hívta őt 
a’ királyné az udvarhoz : de ő nem az udvarhoz , csak testvéréhez 
jö t t ,  a’ hibáji m ellett is szívesen szeretett testvérhez. Nem is 
vett részt semmi pompás fén y es, lármás ünnepélyekben, egyedül

a
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a ’ biztosabb körökben ’s a ' szép term észet • örömeinek éidelésére 
jelent-m eg.

Fu to tt királynéjához az ndvarnok a’ fontos fölfedezéssel. —  
,,L ehe te tlen ! nem jó l látal —  kiálto tt az —  bizonyosan az én 
képem v o lt;  kettőnk vonásai között csaló a’ hasonlatosság!14

„ ..F e lség es asszonyom — viszonzá az udvarnok —  volt ugyan 
némi hasonlatosság; de ki ne tudná a ‘ felséged lángoló fekete sze
m eit M aria bágyadt kék  szem eitől, felséged fényes ében fekete 
fürtjeit M aria elhanyagolt szürkés szőke fü rtje itő l, ki a’ felséged 
rangjához illő bibor öltözetét M aria szinte klastromi gyászától 
megkülönböztetni V -'~44

„O  tehát —  bizonyosan ő ?!44 —  folytató a’ királyné. —  Ki 
tudná képzeln i, h(#gy az' együgyű szótlan M aria én inel ettem -— 
lehetetlen — de ha még is agy volna ?‘4 — Végig ment képzele
tében Jánosnak m agaviseletén, ’s fejtve lön annak minden mozdu
lata  , minden re jté ly es , mély indulatot eláruló szava. "V adui ka- 
czagott föl m erengéséből, ’s —  „ v á r j k íg y ó !44 — k iá lta -fe l 
dühösen.

M áriának kevés nap múlva tudtára ad á , hogy unalmas egyfor
ma bánatossága terhére  kezd len n i; hogy ez zavarja az udvar v i
galmait. —  Visszavonult tehát M aria jó szág a ira , ’s kevés idő múl
va tudósitás érkezék , hogy hirtelen , véletlen , kinos görcs-vonag- 
lások között meghalt.

Mindenki a’ k irálynét gyanitofta , János hitte M aria gyilkosá
nak , és szinte kétségbeesve fájdalmában boszűt esküdött. Eleonóra 
szerelme is vad gyii]ölséggé változott, ’s nem nyugodott, inig az 
udvartól Jánost el nem távolította a5 királynak több testvérével 
e g y ü tt, kikben egykori trón-örökösöktől ta r to t t , kivált m o st, mi
dőn már Ferdinand hanyatlását látta. Egyetlen leányát B ea trix o t, 
a5 castiliai király  Il-ik  Jánoshoz örömest adta fé rjh ez ; m ert tudta 
az ország törvényét, minél fogva majd, mint idegen fejdelem n ő je , 
nem uralkodhatik, ha különben Ferdinand halála után reá  nézne is 
a ’ korona , ’s igy rem élhető , hogy eg y k o r, ha bár csak m int kor
mányzó i s , az uralkodást kezei köztt tarthatja-m eg,

Ferdinand 1383-ban csakugyan m eghalt: Eleonórának jó l k i
számolt tervei valóban s ik e rü ltek ; m ert bár gyűlölte is őt a’ nép 
zsarnokságáért, de a ’ mélyebb politica fé lvén , hogy könnyen 
Castilia hatalma alá kerülhetne az ország, inkább a’ kisebb roszat 
választá.

Azonban előállott 1385-ben Avisi János régi boszújával szivé
ben , ’s 40 hiv barátjával betörvén a ’ királyi palotába, a’ k irályné
nak akkori kedvesét, Andevero Fernandes oureni grófot, annak ol-
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dala m ellett megölte. — Ja jg a tá s , siralom tölté-be a ' palotát : se 
regestül tódult a” nép elő a ’ városból e’ gyilkosság hirére, ’s János 
k i akarván kém len i, m illy indulattal viseltetnek irá n ta , azon hirt 
te rjes/.te tte -el, hogy őt ölte-meg az oureni gróf. Dühösség fogá-el 
a ’ sokaságo t; fegyverekkel, tüzes íiszkökkel rohantak a’ palota 
ostromlására. E kkor megm utatta magát egy erkélyen, ’s nemcsak 
öröm -kiáltásokkal fogadtatott a’ grófot gyűlölt nagy csopporttól, 
hanem királynak is kikiáltatott. Dühösen rohantak a ' királyné 
részén levőkre. t

Eleonóra látván Jánosnak nagy p á r tjá t, e lfu to tt, ’s vejénél 
k erese tt o lta lm at, segedelmet. Elő is állott a’ castiliai k irá ly , 
de nem Eleon r a , hanem ön jogai o ltalm azására; ’s minthogy 
Lenne nem bízott , Tordesillasba vitette , és -egy kolostorba 
záratta.

O rszággyűlést hirdetett János C oim brába, hol nevezetes jog tu 
dósok m egm utaták a’ rendeknek , hogy Ferdinand leányának, 
ha szinte hajadon volna, ’s az ' országban laknék i s , nem volna jo 
ga a’ ko ro n ára , anyja nem lévén soha törvényesen elválasztva első 
fé rjé tő l,— hogy Ferdinand törvényes testvéreire nézne ugyan egye
nesebben a ’ birodalom , de azoknak nincsen annyi érdemük , m int 
Jánosnak eddig is m á r , az ország ’s nép k ö rü l, ’s azért csak tőle 
várhatnak a’ hatalmas Castilia ellen oltalmat, csak ő tarthatná-m eg 
az ország függetlenségét. E zek után előállott a ’ vitéz Don Alvarez 
P e re ira , ki m ár a’ múlt villongásokban, több vitéz te tte  között 
egyszer 7000 emberrel vert vissza 30.000 C astiliait, ’s k ik iálto t
ta  , hogy „A vis nagymesteré a’ k irá ly !« —  és levetvén kesztyű
jé t  igy szó lla : „ k i velem egy értelemben n incs, vegye-fel kesz
tyűimet !“  —  Sok ezer hang viszonozta, ’s ismételte, hogy a’ nagy
m ester a’ király.

’S valóban boldogsága kezdete volt Portugalliának a’ válasz
tás ; m ert János háborúban rettenthetlen v ité z , különben békét 
sze re tő , jóltevő aty ja volt népének, ’s törzsöké lett az azután 
k é t századon keresztül olly dicsőséggel uralkodott úgy neve
zett fattyú-ágnak. H arm adik fija H a j ó z ó  H e n r i k  
nyitott u ta t a’ Portugalloknak Keletindia birtokára, Puerto Santo, 
M adeira ’s A frika m ellett eső több szigetnek feltalálása által.# —  
O alatta ’s maradékai Il-ik  János és Emmanuel alatt érte - el 
Portugálba arany id e jé t, dicsőségének, gazdagsága és hatalmá
nak tetőpontját.

Eleonóra holtig kolostorba zárva inarczongló irigységgel nézte 
magányából a’ tőle előbb olly indulatosan szere te tt, m int utóbb 
gyűlölt Jánosnak népáldotta uralkodását.
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P E S T I V IZSG Á LÓ .

H i r s z e k r é n y.
Laccatari két igen csinos festménynyel szaporitá a’ Pest városi boltczimerc- 

ket. Ugyan is a’ váczi utszában L a p é d a t o  férfi szabó boltja elején O ttó, 
görög király, jól talált képe életnagyságban ’s nemzeti disz-öltözetben ; ennek 
szomszédjában M e d e t z  dohány- ’s pipa-árusén H-dik Mahmud török csá
száré, szintén nemzeti diszültözetben, látható. — Hild, építész, a’ „tigris1* foga
dót három emeletes hotellá fogja változtatni. — A* halpiaczön elnyúló ócska 
házat Feiiler ur , bécsi nagykereskedő - megvásárolván , helyébe egy három 
homlokzatos (a ’ D unára, háttérre és'm olnár ubszára) épületet, utszára szol
gáló 120 ablakkal rakatand. üzimere „István föherczeg1* lesz ; a’ szükséges 
szobrász! müveket, mint a’ czimert, basreliefekct ’s a ’ t. Ferenczy István , mű
vész hazánkfia készitendi. — Jövő kedden a’ budapesti asszonyegyesület részére 
játékszini mutatvány lesz a’ budai színpadon, mcllyben jeles Sehodelnénk és 
színházunk hangászkara is munkás részt veend — Jövő hónapban Schodclnó 
asszony műutazást teend. — Kassai hirek szerint nehány nap óta ott is kel
lemes idő já r . — A’ kassai asszonyegyesület folyó hó 14-én adá sorsnyeremé
nyekkel párosult népes tánczvigalm át; a’ törvény hallgatók pedig 18-kán adu
nak a ' városi tánczteremben igen fényes tánczvigalmat. — K ároly-Fcjérváratt 
Erdélyben casino létesült. f Clh eg y i.

T E R M É SZ E T I T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .

H a l - e s ő  A’ „caleuttai hirnök“ -ben múlt évről kővetkezőt olvasunk. 
•— „Egy levelezőnk, kinek szavaiban hinni okunk van, következő nevezetes 
tcrmészettüneményről értesít, melly Calcuttától délnek két mértföldnyire tör
tént. — September 29-kén , délutáni 2 ó rak o r, mintegy három ujjnyi hosszú 
’s mind azon egy nemhez tartozó eleven hallal vegyitett eső hullott. A’ halak 
egyenes vonalban hulltak-Ie a’ házam irányában fekvő tóhoz vezető ut mellett. 
A zok, mellyek kemény földre e s te k , az esés következésében természetesen 
megszűntek élni; azok pedig , mellyek gyepre hullának, sérületlen maradtak. 
Én tömérdeket szedtem össze a’ még viczkándó állatokból, és tavamba ereget
tem. E ’ tüneményt némellyek a’ vizforgatagnak akarják tulajdonítani, melly 
a’ folyamok ’s tavak halait magával felragadván, sebes zápor köztt ismét 
földre hullatja. Részemről magam is e’ véleményen vagyok. Mi a’ dologban 
bámulásomat leginkább magára vonta, azon körülmény v o lt, hogy a’ halak 
nem szétszórva, hanem mindannyian egyenes vonalban , melly nem volt szé
lesebb egy lábnyinál , hullottak. Calcuttában e’ halakat „ukas“ -nak nevezik. 
V allon  ez elnevezés természettörtéueti nevök legyen-e , még eddig nem bír
tam kipuhatolni.

k  K Ü L Ö N FÉ L E .

N ö - e l a d á s .  Eure-mcgye nem rég volt tanúja egy* bizarr pörnek . 
melly egykölönös egyesség megszegéséből származott. — Bizonyos T., Sainl- 
Etienna községből, ámbár koros vala m ár, nagy nősző vágytól lön megle
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petve; ’s nőt sokáig keresvén, a* vidék egy dévajságra hajlandó özvegye iránt 
gyuladt szerelemre. Fris arcz , k is , de nem egészen csekély vagyonka mo
solygott hóditónk elébe. Házasodási szándékát többször adá tehát értésére 
az özvegynek, ki öt azonban napról napra biztatvaj ámitgatá. — Aggastyá
nunk reményét nem veszté. Érdekébe nehány személyt vont, kik meghitt ösz- 
szeköttetésben éltek a’ hegyes özvegygyei. Ez volt véleménye szerint, irá
nyához vezető eszköz, ’s összejővén e’ szolgálatra kész személyekkel, legott 
bőkezüleg megvendéglé őket, hogy.annál inkább feltüzelje terve előmozdítá
sára. Ezek sokat Ígértek, de mitsem te ttek , ’s az ősz szerelmes nem lá tá , 
hogy könnyen hivöségéböl csak csúfot űznek. — E gykor, midőn bizonyos B. 
nevű saint-christophei fakereskedővel a ’ esapszékben dúsan borozott, ’s az 
özvegy tulajdonait hévvel dicséré , megjelent a’ fakereskedőnek h itese , ’s 
gyöngéd szemrehányásokat tön férjének ^hogy egyedül ’s elhagyottan hagyja 
őt sohajtozni B’ szavak, hajlandóságot m utatók, fölingerlék T. ur érzékeny
ségét, ’s a’ szépnem iránti szenvedélyének uj erőt adának. .— ,Ez már igazi 
asszony 1 — kiálta — a h ! mi szerencsés volnék, ha az , kinek én udvariok, 
hozzá hasonlitna!4 — „Tetszik' önnek nőm? — kérdé B. •— eladom önnek44 — 
,Valóban?* — ,,Igen, 1.200 frankért eladom!“ — ,Jól van , én elfogadom!4 
— ’s nyomban közelitett B. nejéhez, kezeit dörzsöld , ezernyi szerelmeskedést 
próbála, ’s esengő hangon kérdé: önként ’s szívesen egyesül-e vele? A’hölgy 
mindenre igent monda, mert az egész dolgot tréfának vélé. Azután eltávozott, 
mert férje megigéré, hogy pontban haza menend. ■—• De a’ két nyerészkedő 
komolyan vévé a’ dolgöt. Nyomban minden külsőséggel ellátott egyességre lép
t e k , meghatározván a’ nő kiadatása napját, ’s a’ vásárlat .tárgyát. —■ A’ meg
határozott napon ’s helyen diadalmilag jelent-m eg T. ur 1.200 frankjával, ör
vendvén azon nő birhatásán, kiért merő tűz és láng vala. De o szerencsét
lenség ! az asszony nincs i t t;  a’ kegyetlenke nem jelent-m eg! Férje meg nem 
tartandja Ígéretét? — Nem sokára megtudja vőlegényünk, hogy az egyesség 
a’ vidék minden némberét felböszité a’ fakereskedő ellen , kit az offevillei so - 
kadalmon 50—60 hölgy nemcsak fenyegetett, hanem meg is tám adott, ’s 
megfutamodásra kényszeritett. •— T. azonban nem henyél ; a’ szomszéd hely
ségben egy ügyvédtől tanácsot kér fontos ügyében. É re tt megfontolás után a’jog
tudós válasza az vala, hogy a’ dolog tör.vényszabta minden külsőséggel ellátott 
egy.esség lévén, joga van végrehajtását kívánni. E gyszóval (igy zárá tanácsát) 
a’ fakereskedöt 1) megyei békebiró elébe kell barátságos egyezkedés végett 
idézni; — 2) a’ többit azután látandjuk. De iSmét mást'gondolt az ügyvéd, ’s 
csak azt kiváná védencze nevében, hrtgy kárpótlásul B ., mert nejét ki nem 
a d á , ’s igy az egyességet megszegd, 100 frankot fizessen. — Azon nap, mel
lyen e’ hires pör békebiró elébe jutandó vala , 300 személynél több sereglett 
össze. Olly nagy volt a’ szorongás , hogy az ügyvéd sorompók elébe ju tha- 
tásul ablakon volt kénytelen bejőni. — A’ felek szemközti állnak egymással; 
az emberek érdekes Vitákat várnak : de a’ biró elejét veszi azoknak az ügy
véd, panaszló ’s vádlottnak tréfás megfeddésével. Végre eszökre hozáöket, ’s 
mondják, hogy B. maga itélte-él m agát, midőn T -nek ’s ügyvédének jó  reg
gelit adott.

L I G E T F Y  A N D O R .
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e m l é k m o n d á s .
S a j á t  é s  ö  r  ö  k .

Szív a’ leánynak Iegbccsesb sa já tja ,
Örökje egy mély forró érzeinény ;
Boldog jövője és jólléte gátja
Lesz mindcnik , ha csalja a’ remény;
Ha nem lel a’ sziv szívet, mint ak arja ,
Láng-érzetének oltja-el viharja.

JA K A B  I. után — '  
C z .é l.  —.Minden nemes lélek az életben bizonyos czélra tö rekszik , ’s 

ha nem teszi, nem él t ,  vagy élete állati tengesse aljasult.
B, J Ó S I K A  M. után — 

K a m a t  és t ö k e p é n  z. Az emberek közönségesen igen nagy kamatot 
várnak a’ szerencsétől, és elvesztik tőkepénzoket i s : a ’ megelégedést és re 
ményt. F R A X K E N B I R G  után Fejérváry.

G o n d o l a t o k .  Hogy az ember igazságot szóllni tudjon, előbb öt arra  
kellene tanítani, hogy azt hallani tanulja.

Minden idő elveszett, mellyet az ember másképpen, mint kötelességei kí
vánnák , töltött—el. s z iv ic s .

S z ó r e j t v é n y .
V iz sg á ld  m o s t tav a sz o n  k e r te d ’ —  ’s  fák o n  le le d  *azt fe l;

' R  b e tű jé t  v e s d - e l ,  ’s  v iszed  a z t  b író n a k  e le jb e .

B E L L  A Á G H  J Ó Z S E F .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  k é m , K É J ,  K É Z  ’s  a ’ f.

.V y i l a t k o z á s  a’ t. ez. i r  ó k  h o z. — Minthogy az e’ lapokat közlemé
nyeikkel megtisztelő t. Cz. irók közül többen , kivált kik legújabban voltak 
szívesek munkákat küldeni, majd azon kívánságukat jelenték, hogy munkájok 
becse és felvétethetése felől e’ lapok kiadója nekik véleményét irná-m eg, — 
majd azt o liajták , hogy munkájok minél előbb jelenjék-m eg, — majd ism ét, 
hogy fel nem vét'ethetés esetére irományuk vislzaküldettessék: — ezeknél 
fogva a’ t. urakat ez egyszer ’s mindenkorra tisztelettel értesítjük, hogy e’ 
lapok kiadása a’ nélkül is sok időbe ’s munkába kerülvén, a’ fenn érintett kí
vánságok levelezés utján nem teljesíthetők : azonban a’ tisztelt irók megbí
zottjainak az alólirtt szívesen szolgáland szóbeli értesítéssel, ’s ugyan azok
nak a’ nem használható irományokat mindenkor kész kiszolgáltatni: a’ közöl
hetőig. (tárgyuk ’s érdekükhöz képpest) akkor jelennck-ineg, midőn reájok a’ 
sor ’s alkalmas idő kerül. Egymás után ugyan azon írónak többféle munkáji 
(más korábban jö tt vagy érdekesebb közlemények hátra maradása mellett) 
nem jelenhetnek-meg. — Ezek iránt a' t. Í ró k a t' értesitni már csak azért is 
szükségesnek véltük , hogy mind két résznek sok hasztalan postaköltsége 
megkiméltessék.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l, a’ Duna partján 114. sz. a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza 612.
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